_{1} Customer Invoica Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. * . Gur ID number: No.
Viagdei Ciclamini, 4 ~ DE145996159 1981802
70026 Bari Your ID no...: 4] Date
[TALIEN [TO4886850728 23.08.19
(5} Supplier {6) Freight {7} Delivery {really} Involce
iroad car  |Carrier
SN: 91011364 pod | Junpai] fRolvosd o Jourie @ No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Ex;f::sgu dd ""'v:]i:;::m Lty oy
DaimlerstralRe 49-63 =y —
70825 Korntal-Miinchingen =
{10} Your Ret {11} Your Order No./Date {15) Additional Detalls {12} Our Departemant 113} Direct dial| _{14] Our Ref Nb,
413 550003890301 Herr Hink
13.08.19
[_(19)__ Shipment Method naid(20junpakd] 121} Packing W[ (22 Marks 123} Total Weight kg 124)
DHL Freight G look L net
mbH X | below KR 289 252
{251 Shipping Address Flace 07 unloan
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR}, | 14248
(27) 54 Bt {29} Description {301 31) 140} Custoner Remarks
Fosy| ¥ 2o {21} Packing n Quantity U Quantity +/- | Remarks
1 | 900.9.0248.50 40000 | Pj
900.9.0248.50 SF’RENGRING 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/NVCI
EC level A
Container 40/TBA-520945 3215 R- 1000 Pi
Batch number 221123
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
(a0 0618108
JEHME+IIAGEL s.ri,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; “
Quantita effettiva: L;O ng)
Tipg Imballaggio:
Quantit3 Imballi:
Conformjf\alle schedg d'irpallo: ‘@ -
Data cojitro 6 l _%
{42] Goods inwards Remarks 43) {Quantity Check {44) Ouality Check (45} Rsceiver {46) [nvoice Check
Date
Name/
No.




l

et o, 4w 4
N 2) Vender e 931*0113'64 3) Frelght ordar pumber
Hugo Benzing GmbH & Co. KG
¢; Daimlerstrale 49-53
3 ~» 4} Sender number at the forwarding agent .
i 70825 Korntal-Munchingen
VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER
:\E B) Loading point . 6) Date 23.08.19 7} Relation number
: 8} Shipment number 388631 { 9} Forwarding agent 10} Forwarding agent numbsr
11} Reclpient 12} Customer mumgsl 0684 3 DHI Frelght GmbH
N Magna PT S_p.A_ ;:: Altrhelnsti‘. 9
£ Via dei Ciclamini, 4 *, 67550 Worms
* 70026 Bari = DEUTSCHLAND
s ITALIEN " Telephona Fax
“ VAT IDNo: 1T04886850728 13) Carge manifest/frelght st number
i 14) Daliveryfunioading point1 4248 185} Sender's comment for the forwarding agent A
Magna PT S.p.A., Plant Modugno {
.4 Via dei Ciclamini
' 70026 MODUGNO BARI ;
[TALIEN
16} Receipt date  26.08.19 17) Receipt ime 15:00
18} Marking and no.,delivery note no. 19} Number| 20} Packaging 21)| 22} Contents 23} Tare weight 24) Gross weight
' SF inkg in kg
% 1981799 40 TBA-520945 1| 900.9.0617.50 37 155
11 TBA-5015G8 1
11 TBA-520922 1
1981800 40| TBA-520945 11 900.9.0618.50 37 168
iy 11 TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
+, 1981802 40| TBA-5200945 1| 900.9.0248.50 37 289
- 1| TBA-501568 1
& Next page
“ 25) 26}
;. 27) 28}
- Total number Valume cdm/loading meters Total
v" 29} Dangercus goods classification 30) Bangercus goods dascription
§, 31) Prepayment of charges 32) Inveoiced value of goods for SLVs 33) Value of transportation insurance 34} Sender cash an delivery

to cover also

=T

35} Enclosures

IR T R

43) Confirmation of receipt by the driver
Above delivery recelved completely and intact

36) Order number, customer 37} Account assignament

:'_ 38} Means of transpart number

39} Truck code

40} Shipping type 41} Settlsment key

* 42} aAcknowledgement of recelpt from ship-to party

Above delivery received completely and intact

Company stamp/signature

Carespontslo VDARecdife '"hdaﬁﬁMQﬂ.‘Jﬁsfliﬁﬁs‘mAU!'!‘USLEQBIDIN?.SUJ3-"T.ec'.?.".’}f”."...

Date Time Signature
|\|3:\ -~‘,‘ ,.*4" o n

“Thie' gan 2 mndmuns aprﬂﬂADSpi ‘«; -

Araa ot Iutls;ﬂminp lsmeft:gmpanvhaadquanera nf ihe ﬁisnatch

44) ‘The delivery cantains Of with were swapped 46iFor forwarding ngent

Eur skids: " Eurg skids (Acknowledgemant of
Edris wire pal, conv. Eiro wire pal-cony;  recelpt from ship-to party



P
B
I{\ F:S
D * T .
Transport Order — e
- - = L === 7y 4 — =
Mittente NP partita IVA patay Datv@ —
Sender VAT-ID-No. g 3™ &
E3-AUB-2018
HUGD BENZING GMBH & CO.
DAIMLERSETR. 49
D~-70825 KORNTRL-MUENCHINGEM
Inditizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM~EC-14808&0

Condzion! 4i trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address

Destnataio N° partita VA et CJ@et™ | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAi-D-No, [Jsiogacatn [ sdogauato RENNINGEN
. e Ddaﬂnoupq + | INDUSTRIESTRASGE £8 )
..... - taes paid el | D-71272 REMNINGEN L
MAGNA PT 5.P.A., PLANT WMODUGNG~ [iebaps o To3 3443 / 7159 9340
Dﬂ}?es Faxe+49 /7 7159 934 376

ViA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Assiawazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce -
Delivary addresseg ;'5 o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assteurare | Customer’s reference
Curmency Value for insurance
Mo | TMP-—ThW—£51 0096
Terminal di amive Numero telefanico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 38 /7 B0 5315811
Marche e numerl Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese forde in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with cumency}
1981804 SPRENGRING 735.0
1981804 4 | PLE |SERENGRING
Peso tassabile in k Tatale pesa [ordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Tota| gross weight in Eg
pin. x anx tmx an = 1. 540 im Ca GO T nda Q0 T35.Q

Richieste particolari / Special consignments

g ~

e

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-610036 TEL: +49711800065 37 ANSPRECHE:
MAX KELLER

ANE+NAGEL St

Delivery Note

{remains with consighee at delivery)

V@x ng %qunnnﬂ (BA‘)
Ritiro dal mittente Consegna al destinataria IMPORTANT o . ot 3 o el nttente
Colfection at sender Delivery to consignee Accorcding 1o CMR, tzansport damages have te be pated on the gy f&ﬂﬁn ! Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible externaly should he nbtified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT ferminal within 7 days after delivery, GU 10 19
Orario / Time Drasio /Time - g
L\ I eon riserva d_", it
Firma dell autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatallo kL RIE¥ = s e nantitd
Consignee’s signature Ceonsignee’s name in block letters . i q ta q
yerfica s
L]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -




